
ES LEBE DER PARK // 
VIVERE IL PARCO

Design und Kommunikation für die Neugestaltung und 
Belebung des Kapuzinerparks in Bozen.

//
Design e comunicazione per la riconfigurazione e la 

rivitalizzazione del Parco dei Cappuccini di Bolzano.

Wintersemester 2018/19
Semestre invernale 2018/19

Faculty for Design and Art
Free University of Bozen-Bolzano

10 Vorschläge für ein gutes Leben im Park
von 23 Studierenden des Masters Eco-Social Design

10 proposte per vivere il parco
di 23 studenti del Master Eco-Social Design



Der Kapuzinerpark soll umgestaltet werden. 
Es geht aber nicht nur um rein materielle 
Renovierungsarbeiten, sondern vor allem um 
eine Belebung des Parkes und eine Nutzung 
durch die verschiedenen EinwohnerInnen 
der Nachbarschaft und die BesucherInnen 
der umliegenden Institutionen, wie z.B. 
dem Stadttheater, dem Centro Trevi, dem 

Vincentinum und mehrer Schulen, und vielen 
anderen Menschen.

Während des Wintersemesters 2018/19 haben 
die 23 Studierenden der Master Eco-Social 

Design im Kapuzinerpark und in seiner Umgebung 
geforscht, experiment und gestaltet. 

Die Ergebnisse wurden in einer Ausstellung in 
der Freien Universität Bozen am 18/19. Jänner 
2019 präsentiert und diskutiert. Sie wollen 
Anregungen für ein gutes Leben im Park und um 

ihn herum geben.
//

Il Parco dei Cappuccini ha bisogno di essere 
ripensato. Non si tratta di ristrutturazioni 

puramente materiali, ma soprattutto di 
riqualificare il parco e la sua fruizione da 

parte dei diversi abitanti del quartiere e dei 
frequentatori delle istituzioni circostanti, 
come ad esempio il Teatro Comunale, il Centro 

Trevi, il Vincentinum e diverse scuole.
Durante il semestre invernale 2018/19, 23 
studenti del Master Eco-Social Design hanno 
studiato, sperimentato e progettato nel e 

attorno al Parco dei Cappuccini. I risultati 
che ambiscono a dare suggerimenti per ridare 
vita all’interno attorno al parco, sono stati 
presentati e discussi in una mostra il 18/19 

gennaio 2019 nella Libera Università di 
Bolzano.



Julia Reindl, Simon Abele

MU|RO
Entdecke die Mauer des Kapuzinerparks mit allen fünf Sinnen.
Scoprire il muro del Parco dei Cappuccini attraverso i cinque sensi.

Alena Dziedzitz, Henning Schoch

STIEGN
Konzept zur Überbrückung der Mauer als Neuerschließung des Parks.
Superare il muro e ampliare i propri orizzonti.

Camilla Carioli, Julia Maren Schönthaler

GARDEN-PARK
Un oasi verde in mezzo alla città.
Die grüne Oase mitten in der Stadt.

Angelica Cianflone, Lisa Kiehn

CALORE UMANO
Zusammen isst man weniger allein – ein kollektiver Grillplatz.
Un focolare collettivo, per poter grigliare e mangiare insieme 
in spazi pubblici.

Meike Hollnaicher, Emanuele Broglio, Mina Mahouti  

ESPERANTO
Ein Konzept für kulturelle Veranstaltungen im Kapuzinerpark.
Un progetto per eventi culturali nel Parco dei Cappuccini.

Alessandro Parentella, Viktoria Pichler

TEP TAP
Ein fliegender Teppich schafft eine neue Gemeinschaft 
rund um den Kapuzinerpark.
Un tappeto itinerante per creare una nuova comunità 
intorno al Parco dei Cappuccini.

Claudia Bumb, Nike Dietrich

THE SLOW GARDEN
… vereint Diversität und Entschleunigung im öffentlichen Raum.
… introduce diversitá e lentezza in un luogo pubblico.

Felix Strohbach, Pauline Alt

TAKE PARK
Take trash. Choose bin. Binfluence.

Anna Laumer, Leonie Bahl

KOMEVUOI
Multifunktionales public furniture.
Arredo urbano multifunzionale.

Maren Amparo, Clara Gulde

DIE BAR “DER KAPUZINER” / IL BAR “IL CAPPUCCINO”
Ein Ort der Begegnung für soziale Innovationen.
Un luogo d’incontro per innovazioni sociali.
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TEP TAP     Konzept      Concept
Menschen treffen sich!
Sie sitzen gemeinsam um 
den Tisch, sie setzen sich 
gemeinsam in den Park um in 
der Sonne zu picknicken und 
sie versammeln sich rund 
um einen Straßenmusiker 
um gemeinsam der Musik zu 
lauschen. Normalerweise formt 
man einen Kreis, damit sich 
niemand ausgeschlossen fühlt. 

Der Name TEP TAP setzt 
sich aus dem deutschen und 
italienischen Wort für 
™Teppich™ zusammen (Teppich 
und Tapetto). TEP TAP ist 
das Konzept eines fliegenden 
Teppichs, der an verschiedenen 
Orten in Bozen auftaucht.
Darauf zu sehen gibt es 
verschiedene Veranstaltungen 
unter anderem kleine Konzerte, 
Lesungen, Ausstellungen Tanz- 
und Kunstperformances. Der
Teppich agiert dabei als ein 
Kommunikationsinstrument, 
darüberhinaus schafft die 
farbenfrohe Gestaltung 
Aufmerksamkeit. Mit den 
verschiedenen Veranstaltungen 
kommen so immer mehr Menschen 
in den Kapuzinerpark, wo es 
eine permanente Platform als 
Bühne gibt. Die Events finden
abwechselnd im Park und auf 
dem Teppich statt. Es gibt 
einen rotierenden Kalender und 
dazugehörige Facebook Events 
aber auch noch gedruckte
Poster.

All diese Veranstaltungen 
hauchen dem Park langsam 
wieder neues Leben ein und 
erschaffen außerdem eine neue 
Gemeinschaft, die den Park nun
gemeinsam nutzt.

Le persone si riuniscono! 
Si siedono intorno a un 
tavolo, creano un cerchio per 
godersi un picnic al sole, 
si ritrovano per ascoltare un 
artista di strada mentre suona 
le sue canzoni. Le persone 
creano cerchi per includere 
gli altri.

 Il nome TEP TAP si forma 
dall’unione della parola 
tappeto, in italiano e in
tedesco (Teppich e Tappeto). 
È il concept di un tappeto 
itinerante, che viene 
posizionato in diversi luoghi 
nella città di Bolzano, 
ospitando piccoli concerti, 
letture e performance. Il 
tappeto è uno strumento di
comunicazione che permette 
di attrarre nuove persone 
nel Parco dei Cappuccini, 
questo grazie a una serie di 
eventi che si alternano tra 
la città e il parco, dove si 
trova una piattaforma gemella 
al tappeto. Gli eventi si 
alternano in un calendario 
che viene comunicato tramite 
i social media, le pagine 
dedicate e poster stampati.

Questa serie di eventi mira 
a ripopolare il parco, 
coinvolgendo una nuova
gamma di utenti, creando una 
nuova comunità che possa 
riportare vita nel
parco.

Definition of the concept.

The next step in the research has been 
to collect study cases of urban and park 
regeneration projects, togheter with studies 
in the fields of sociology and antropology. 
Once defined the focus area of  the project, 
gatherings and circular shapes, the research 
aimed to test the effectiveness of circular 
shapes as a means to gather people togheter. 
Numerous interventions were done in the 
parks of Bolzano, with circles of different 
sizes and materials, offering different 
possibilities of interaction between 
people or between people and artifacts. The 
conclusion derived from the interventions 
allowed to redefine the concept and to make 
it a suitable tool to revitalize the park.
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Der fliegende Teppich ist ein 

Kommunikationsmittel und versucht 

mehr Menschen in den Park zu 

bringen. Menschen assozieren 

hoffentlich den Park bald nicht 

mehr mit seinem schlechten Image, 

sondern mit interessanten kleinen 

Events, die einen regelmäßig aufs 

neue überraschen. Der Teppich 

wandert in ganz Bolzano herum 

und bespielt die Stadt mit neuem 

Leben.

Il tappeto è uno strumento di 

comunicazione, con lo scopo di

attirare nuovi utenti nel parco e 

di riqualificarne l’immagine.

L’obbiettivo è di creare 

un’associazione positiva tra il 

parco e la serie di piccoli eventi 

che si spostano tra questo e il 

tappeto, che appare in diversi 

luoghi della città di Bolzano

Der Kalender wird ständig um neue 

Veranstaltungen erweitert. Man

erfährt davon über die gängigen 

sozialen Netzwerke, aber auch über

Poster, die in der Stadt 

aufgehängt werden. Alle 

Veranstaltungen sind kostenlos und 

für alle freizugänglich.

Un calendario che verrà 

continuamente aggiornato e 

che consisterà di diversi 

eventi culturali. Questo verrà 

comunicato al pubblico tramite 

comunicazione sui social media, 

newsletter e poster cartacei. Gli 

eventi saranno aperti a tutti 

gratuitamente, alternandosi tra il 

parco e la città.

Im Kapuzinerpark gibt es eine fix 

installierte Plattform aus Holz 

mit der gleichen Grafik. Sie kann 

als Bühne und als Sitzgelegenheit 

imPark genutzt werden.

Una piattaforma in legno, 

con stesse grafiche e colori 

del tappeto, è installata 

permanentemente nel Parco dei 

Cappuccini. Questa serve come 

palco per ospitare gli eventi nel 

parco e modifica l’aspetto di

questo con il design colorito.

Creazione di un’identità per il

parco. Un’immagine positiva di

una realtà considerata degradata

dai cittadini.

DER TEPPICH  
IL TAPPETO 

DIE PLATTFORM 
LA PIATTAFORMA

DIE VERANSTALTUNGEN 
GLI EVENTI

Erklärung				   Spiegazione       
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+ Grafik : Potentielle Stakehalder 
für, die der Teppich interssant 
sein könnte ihn als Format zu 
etabliern. 
+ Kommunikation und Organisation 
 
+ Die Events: in der Stadt und im 
Park.
+ Die Betreuung des Teppichs 
(Lagerung und Reinigung)
+ das positive Ergebnis
(Wiederbelebung des Parks) 

A first prototype of the final project was 
tested in the park and in the city. Short 
exhibitions poped-up on the itinerant carpet. 
We were able to track people’s reaction, the 
way they interacted with the carpet, with the 
performers and between themselves. Further 
research will be conducted to evaluate 
the project, to understand its strengths 
and weknesses, in order to reshape it and 
optimize it.
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EINE ART METROKARTE ZEIGT, WOHIN SICH DER TEPPICH 
BEREITS BEWEGT HAT UND NOCH AUFTAUCHEN WIRD. 

Verbindungen     Conessioni         

4. Talvera 

Parco dei Cappuccini

“A park without boarders....creates a neighbourhood 
that people love and  feel connected to”

1.Museion 2. Piazza walter 

Karte Bozen: TEP TAP weg Plattform Kapuzinerpark
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Realizzazione          Umsetzung       

Nach einigen Recherchen und Versuchen 
haben wir uns schließlich für einen PVC 
TEP TAP entschieden. Wir haben ein sehr 
wiederstandsfähiges Material gewählt. Dieses zu 
bedrucken war nicht gerade einfach. Die C.L.A 
(Lavoratori Associati Coop. Sociale) hat uns 
dabei sehr unterstützt und uns den Teppich bei 
ihnen bedrucken lassen.  
Weiters haben wir uns entschieden eine Tasche 
zu entwerfen, die aus den Abschnitten des 
Kreiszuschnitts, gefertigt werden konnte. So 
ist der TEP TAP einfach durch die Stadt zu 
transportieren. Durch unsere Ethnografie im 
Park haben wir vermehrt festgestellt, dass 
aktuelle Parknutzer oft ihre eigenen Sitzkissen 
oder Karton mitnehmen um die Bänke in den 
Wintermonaten zu nutzen. Deshalb haben wir 
beschlossen dem Teppich und der Plattform noch 
kleine bedruckte Sitzkissen hinzuzufügen. 
Alles sind natürlich nur die ersten Prototypen 
werden natürlich auch von uns nun getestet 
und in Frage gestellt. Vielleicht wäre es gut 
noch einmal nach einem anderen Materialien 
zu suchen, welches uns die gewünschten 
Eigenschaften ebenso bietet. Einige Fragen 
wurden während den vielen Gesprächen in den 
Raum gestellt: Vielleicht wäre Filz eine 
Alternative oder auch Kautschuk. 

Zuschnitt: Tragetasche aus den Reststücken

TEP TAP Zuschnitt 

Im C.L.A. Druck Prototype
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 TEP TAP bewegt sich                                    durch  Bozen               
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Möglichkeiten        Possibilità        

Yoga

Tanz und Festivals 

Straßemmusiker 

... der Teppich wird einfach 
schnell ausgerollt

... und ist auch scfort wieder 
verpackt. 

“Wenn man so möchte, sind 
Straßenmusiker*innen Botschafter der Musik. 
Sie bringen sie in den öffentlichen Raum, 
halten den Wert der Kunst im Gedächtnis der 
Gesellschaft. Sie erinnern uns immer wieder 
daran, dass wir auch innehalten können und 
uns Zeit für unsere Gedanken geben müssen. 
Trifft uns ihre Musik, scheinen unsere 
Sorgen und Probleme belangloser zu werden, 
wir gewinnen Distanz.”



Support

Großes DANKESCHÖN an C.L.A. 
Lavoratori Associati Coop. 
Sociale 
Kurt Wiedenhofer
Waltraud Kofler-Engl

Keywords

+ gathering
+ forming new Communities 
+ create events 
+ reactivate the park



 The  
 Slow 
 Garden 
A concept for  

Parco dei Capuccini

A project by
Claudia Bumb  
and Nike Dieterich

Looking out for a possibility to have a  
rest, it is not unusual that we find 
ourselves in nature. Having an own garden 
is a luxury not easy to attain, especially 
in an urban surrounding. The Slow  
Garden embodies the exploration of slowness  
and the deceleration of metabolisms in 
public spaces. 
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 Intro 

W  enn wir nach einem Ort der Erholung suchen, finden wir uns häufig in der Natur 
wieder. Die Bedeutung naturbelassener 

Orte wird vor allem dann deutlich, wenn wir 
hunderte von Kilometern hinter uns lassen um 
unsere freien Tage in einer entlegenen Oase 
zu verbringen. Einen eigenen grünen Fleck, 
wie einen Garten, zu besitzen ist heutzutage 
besonders im urbanen Raum nur wenigen 
Glücklichen vergönnt. Öffentliche Plätze, sowie 
Parks sind oftmals Orte von exponierter Gestalt 
und regem Treiben, nicht von aber von Ruhe und 
Intimität.
Die folgende Arbeit The Slow Garden ist das 
Konzept für ein Redesign des Kapuzinerparks 
in Bozen, welches beabsichtigt, Flora und 
Fauna anhand eines florierenden Gartens 
wieder zu beleben. Das Projekt widmet sich 
der Entschleunigung des Alltags durch Design 
und der Verlangsamung von Metabolismen im 
öffentlichen Raum. Dabei entstanden sind 
ein Gestaltungskonzept nach den Kriterien 
der Permakultur, sowie ein demokratisches 
Mobiliar als Gelegenheit zum entspannten 
Verweilen. Das Design für eine reproduzierbare 
Hängematte mit Open-Source Anleitung schafft 
die Möglichkeit ein individuelles und 
transportables Möbelstück herzustellen und 
befähigt so Besucher zur Partizipation und 
Mitgestaltung. The Slow Garden ist der Entwurf 
eines Ortes, an welchem jede*r Besucher*in sich 
wie im eigenen Garten fühlen soll.

Quando siamo alla ricerca di un luogo 
di rilassamento, spesso ci troviamo 
nella natura. L’importanza di luoghi 

intatti diventa particolarmente evidente 
quando ci lasciamo alle spalle centinaia di 
chilometri per trascorrere le nostre vacanze 
libere in un’oasi isolata. Avere il proprio 
spazio verde, come un giardino, è oggi 
concesso solo a pochi fortunati, soprattutto 
nelle aree urbane. Le piazze pubbliche, così 
come i parchi, sono spesso luoghi di forma 
esposta e di vivace attività, ma non di pace 
e intimità.  
L’opera seguente “The Slow Garden” è 
il concetto di ridisegno del Parco dei 
Cappuccini di Bolzano, che intende a far 
rivivere la flora e la fauna attraverso un 
florido giardino. Il progetto è dedicato 
alla decelerazione della vita quotidiana 
attraverso il design e la rallentamento 
dei metaboliti negli spazi pubblici. Il 
risultato è stato un concetto di design 
basato sui criteri della permacultura, 
così come mobili democratici come 
opportunità per rilassarsi e soffermarsi. 
La progettazione di un’amaca riproducibile 
con istruzioni open-source crea la 
possibilità di creare un mobile individuale 
e trasportabile, consentendo così ai 
visitatori di essere coinvolti e partecipare 
alla realizzazione. The Slow Garden è il 
progetto di un luogo dove ogni visitatore 
può sentirsi come nel proprio giardino.
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 Eine kurze Ethnographie 

Der Kapuziner Park ist 
seit über 20 Jahren 
(1993/94) an die autonome 

Provinz Bozen vermietet und 
fungiert als öffentlicher Park. 
Zuvor war die Fläche von dem 
benachbarten Kapuziner Kloster 
bewirtschaftet und hatte die 
Funktion eines Mönchsgartens. 
Es wuchsen Kräuter und lokale 
Obstbäume, darunter alte, kaum 
mehr existierende Sorten, 
sowie andere Nutzpflanzen. 
Heute ist der Park von 
Rasenflächen dominiert. Es 
gibt einige geschotterte 
Wege, Büsche, Bänke, zwei 
Bäume, eine Kapelle, einen 
überschaubaren Spielplatz, 
sowie einen abgeschalteten 
Brunnen im Zentrum. Wir haben 
untersucht, was der Park für 
die Anwohner und Nutzer, als 
auch für bewusste Nicht-Nutzer 
bedeutet, um zu erschließen, 
was den Park ausmacht oder 
weshalb er gemieden wird. 
Regelmäßige Besucher sind vor 
allem die Bewohner*innen des 
nahegelegenen Seniorenheims 
und New Locals (Gruppen, hier 
vornehmlich junger Männer, mit 
Migrationshintergrund). Es 
wurde deutlich, dass der Park 
auch als Drogen-Umschlag-Punkt 
genutzt wird. Zudem gaben 
Bozner Bürger an, den Park 
aufgrund der dort vonstatten 
gehenden, kriminellen 
Geschäfte zu meiden. Innerhalb 
der zwei Monate intensiver 
Recherche im Park ist uns nie 
eine übergriffige Situation 

begegnet. Auch vergangene 
Lokalzeitungsartikel sprachen 
gegen Entwicklungen von 
Gewalt.

Unserer Einschätzung 
zufolge existiert 
zwar der Handel von 

Drogen, die unterschiedlichen 
Besucher koexistieren jedoch 
auf friedliche Weise. Der 
Ort wird von verschiedenen 
Gruppen besucht und dient als 
Raum für soziale Interaktion 
und das Verbringen von Zeit 
im Freien. Uns fiel auf, dass 
der Park eine Besonderheit 
mit sich bringt, die andere 
öffentliche Räume nicht 
besitzen. Die Eingrenzung 
durch eine Denkmal-geschützte, 
historische Mauer schafft eine 
Atmosphäre von Intimität 
und Schutz. Es findet eine 
Abgrenzung zu den Anliegenden 
Straßen und Gebäuden statt, 
demnach eine Abgrenzung 
von Verkehr, Konsum, und 
Hektik. Unserer Meinung 
nach trägt diese Situation 
ein großes Potential in 
sich und dieses wollen wir 
weiter herausarbeiten. 
Dementsprechend haben wir 
beschlossen die Bedürfnisse 
der Nutzer zu integrieren und 
genau Diese zu adressieren. 
Der Park soll einen Mehrwert 
für möglichst viele 
unterschiedliche Besucher 
darstellen und keinesfalls 
ausgrenzen.

Für die Neugestaltung haben wir uns zunächst 
mit der Geschichte, den aktuellen Strukturen, 
sowie den Problemen der Anlage befasst. 
Die historischen Bilder von 1898 (oben) und 
1910 (rechts) lassen die Entwicklung des 
Parkes erahnen. 
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Die Auseinandersetzung 
mit bereits existenten 

Gestaltungsansätzen 
öffentlicher Räume 
brachte eine Vielfalt an 
unterschiedlichen Perspektiven 
hervor. Uns beeinflusste 
der theoretische Ansatz von 
Jan Gehl, der Human Scale, 
dem Gestalten öffentlicher 
Orte und Gebäude unter 
der Berücksichtigung 
menschlicher Bedürfnisse. 
Demzufolge spielten die 
realen Bedürfnisse der Bozner 
eine wichtige Rolle. Für 
viele Besucher beinhaltet 
die zentrale Aufgabe eines 
Parks die Funktion eines 
Treffpunktes. In Bozen werden 
derzeit neun vorübergehende 
Aufnahmeunterkünfte 
betrieben, oft mit nur wenig 
Raum für sich, sodass für 
den Durchschnittsbürger 
selbstverständliche 
Aktivitäten, wie das Einladen 
von Gästen im eigenen Haus 
für Sie keine Option ist. 
Diese Personen brauchen 
Ausweichmöglichkeiten, welche 
von finanziellen Ausgaben 
entkoppelt sind. 

Für das nahegelegene 
Seniorenheim stellt der 

Park die nächst gelegene 
Grünfläche dar. Nicht alle 
Bewohner*innen können weite 
Strecken spazieren, weshalb 
der Kapuziner Park eine gute 
Gelegenheit bietet sich ins 
Grüne zu begeben und auf 
einer Parkbank nieder zu 
lassen. Uns viel auf, dass 
es allgemein wenige Gärten 
in Bozen gibt und die Stadt 
relativ dicht bebaut ist. 
Wenige Bewohner*innen besitzen 
eine eigene Freifläche. Daher 
haben wir anfangs in Betracht 
gezogen einen Community Garten 
mit Nutzflächen einzuplanen. 
Da wir aus eigener Erfahrung 
mit einem derartigen Garten-
Projekt wissen, dass hier 
sehr viel Eigeninitiative 
verlangt wird, um die Beete 
über einen langen Zeitraum 
instand zu halten haben wir 
uns dagegen entschieden. 
Unserer Meinung nach kann 
dieses Konzept  innerhalb 
eines freien Projektes nicht 
von externen Designern 
entwickelt werden, sondern 
muss aus einem expliziten 
Auftrag erfolgen. Für den 
Fall, dass es in Bozen das 
starke Bedürfnis nach einem 
Community Garten gibt, werden 
sich Interessensgemeinschaften 
mobilisieren und für den 
benötigten Raum einsetzen. 

Zu diesen Erkenntnissen 
kommen viele weitere 

Bedürfnisse von 
verschiedensten Gruppen, wie 
Spielplätze für Kinder, Orte 
für sportliche Aktivitäten 
sowie Stätten für kulturelle 
Events. Aus dem Grund 
haben wir zusätzlich die 
Gegebenheiten innerhalb 
Bozens Zentrum betrachtet 
und abgewogen, welche dieser 
Bedürfnisse bereits gedeckt 
werden. Der größte und wohl 
beliebteste grüne Ort sind 
die Talvera-Wiesen. Hier ist 
bereits eine große Hundewiese, 
eine vielfältige Auswahl an 
Spielgeräten für Kinder jeden 
Alters, ein Volleyballfeld, 
eine Skateplatz und weite 
freie Flächen entlang des 
Flusses. Zum einen war es 
uns wichtig, dass wir andere 
Bedürfnisse nicht per se 
ausschließen, das heißt 
einen Ort zu schaffen, der 
dennoch attraktiv für viele 
Menschen mit unterschiedlichen 
Interessen ist. Unter 
den herausgearbeiteten 
Stakeholdern befinden sich 
nicht nur verschiedenste 
Gruppen von Menschen sondern 
auch die nicht-menschlichen 
Bewohner*innen, mit denen wir 
unseren Lebensraum teilen. 
Deren primäre Bedürfnisse 
sind Platz, Licht, Schutz, 
symbiotische Partnerschaft und 
genügend Nährstoff.

 Recherche 

Parco dei Capuccini, 2016
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Entschleunigung spielt 
für das Konzept des 
Kapuziner Parks eine 

tragende Rolle. Wir wollen 
Design als Tool benutzen, 
um den Alltag der Bozener 
und Besucher zu verlangsamen 
und einen Raum für Erholung 
zu schaffen, wenn sich die 
Möglichkeit verwehrt, sich auf 
den Berg zu begeben. „Slow 
Design” in dessen methodischer 
Anwendung bezieht sich jedoch 
nicht ausschließlich auf 
Geschwindigkeit, sondern auch 
auf Denkweisen, Wahrnehmungen, 
Handlungen und Beziehungen.*
Wir haben im ersten Schritt 
verlangsamende Prozesse, 
Aktivitäten, Objekte 
und Gegebenheiten in 
unterschiedlichen Kategorien  
gesammelt und analysiert, 
um zu ermitteln, wie wir 
„Slowness” in unser Design 
integrieren wollen. 
Dabei sind fünf 
unterschiedliche Kategorien 
entstanden: Material, 
Form, Kultur, Aktivität,  
Atmosphäre. Dem gegenüber 
haben wir unsere Kernabsichten 
gestellt: Diversität, 
Entschleunigung, Resilienz, 
Bezug zur Natur, Intimität, 
Sozialer Raum.

 Slow Design 

Es entstand ein „Slow 
Artifact”, eine Open 
Source Hängematte 

für den Park, welche dazu 
einlädt sich zu erholen. 
Die Reproduzierbarkeit regt 
zur Partizipation an, lässt 
den Benutzer Co-Gestalter 
werden und vermittelt die 
Fähigkeit einer handwerklichen 
Fertigkeit. Der Prozess der 
Eigenproduktion erzeugt 
Wertschätzung für ein 
Produkt und offenbart den 
Aufwand an Energie für das 
manuelle Herstellen von 
Objekten. Ein organisches 
Knotenmuster, steht in 
Analogie zu den organischen 
Entstehungsprozessen der 
Natur. Die Materialien Hanf 
und Holz sind natürlich, lokal 
und robust, Eigenschaften 
die allesamt industrielle 
Stoffströme entschleunigen. 
Dabei haben wir uns an 
den Prinzipien des „Slow 
Designs“ orientiert.(siehe 
Kapitel Design Research) 
Die Gestaltung des Parks 
orientiert sich ebenso an 
unseren eigenen Kriterien 
und findet Umsetzung in den 
verschiedenen genannten 
Kategorien. (Siehe Kapitel 
Überblick) Es werden bewusst  
wenige Artefakte eingeplant 
um die Aufmerksamkeit an den 
Ort, die sich dort befindlichen 
Lebewesen und sich selbst 
zurichten. Man befindet sich 
in einer entschleunigten 
Umgebung, inspiriert von den 
langsamen Metabolismen der 
Natur. 

* The Slow Design Principles
A new interrogative and reflexive tool for 
design research and practice
Carolyn F. Strauss, Alastair Fuad-Luke

Definition slow: 
Moving or operating, or designed to do so, 
only at a low speed; not quick or fast.
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 Open Source Hängematte 

Die Hängematte wird als Open Source Produkt zum selbst 
herstellen, als auch als Leihmobiliar im Park zur 
Verfügung gestellt. Im Gestaltungsprozess waren vor allem 

die Reproduzierbarkeit, die ökologische Bilanz des Produktes, 
als auch die Funktionalität entscheidend. Die Technik sollte 
keine vorherigen handwerklichen Kenntnisse erfordern und 
ohne den Gebrauch besonderer Werkzeuge umsetzbar sein. Die 
Hängematte kann an jedem Ort geknüpft werden, sei es an einem 
Baum im Park oder im eigenen Wohnzimmer.
Wir haben die Hängematte aus verschiedenen Gründen mit einer 
Hanfkordel getestet, wenn auch das Resultat keine preiswerte 
Variante darstellt. Hanf entstammt zum einen einer alten 
und fast verlorenen italienischen Tradition und war lange 
ein wichtiger Industriezweig, sowie eine geschätzte, lokale 
Ressource, an dessen Vorzüge wir erinnern möchten. Es ist ein 
besonders umweltfreundliches Material in der Herstellung, 
lässt sich kompostieren und ist besonders robust. Die Technik 
ermöglicht das aneinander knoten verschiedener Seile, sodass 
auch alte Seile aus den Sportbereich oder ähnlichen Quellen 
wiederverwendet werden können. 

Material:
– �300m Hanfseil, Ø 4,5cm
– �2 Metallringe, Ø 5,5cm
– �2x1m Holzleisten, Ø 25cm 

2 Bohrlöcher, Ø 0,7cm

Begründung:
– �Hanfseil ist sehr robust und ökologisch in 
der Herstellung

– �Das Hanfseil kann in verschiedenen Farben 
gefärbt werden

– �Die Hängematte kann problemlos gewaschen und 
repariert werden

– �Abgesehen von den Metallringen ist die 
Hängematte gänzlich ökologisch abbaubar

– �Die Metallringe können langfristig wieder 
verwendet oder umfunktioniert werden
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Mit dem Fokus auf 
Vielfalt wollen wir die 
Bedürfnisse der nicht-

menschlichen Lebewesen auf 
gleiche Weise berücksichtigen, 
wie die der Menschen. 
Diversität stellt also auf 
allen Ebenen den zentralen 
Leitfaden des Designs dar und 
wiederholt sich auch anhand 
eines breiten Spektrums an 
Pflanzen und Tieren. Die 
Natur als Ort an sich ist 
ein status-neutraler Ort, 
welcher nicht zwischen Kultur, 
Herkunft und finanziellem 
Background differenziert und 
somit die Grundlage für 
gleichwertige Existenz.

Für die Gestaltung 
des Kapuziner Parks 
haben wir uns mit 

dem Bepflanzungskonzept der 
Permakultur befasst. Es 
gibt eine diverse Vielfalt 
an Varianten für dessen 
Anwendung, abhängig von den 
geografischen, klimatischen und 
topografischen Bedingungen, 
die eine zu bepflanzende 
Fläche bietet. Das Mimen 
natürlicher Prozesse durch 
Permakultur hat den Vorteil, 
dass resiliente, also sich 
selbst erhaltende Ökosysteme 
entstehen, welche nur wenig 
bis keine Pflege bedürfen, aber 
besonders widerstandsfähig 
sind. Die Bedingungen des 
Parks ließen uns darauf 
schließen einen Waldgarten 
für den Park zu planen. 

Diese Form weist einige 
parallelen zum einstigen 
Mönchsgarten auf, sodass eine 
Neuinterpretation des Gartens 
entsteht. Er bietet zugleich 
einen Lebensraum für viele 
Kleintierarten wie Vögel und 
Insekten. Ein Waldgarten 
macht sich das natürliche 
Schichtsystem des Waldes 
zueigen. So entsteht eine 
vertikale Größenhierarchie an 
Pflanzengruppen, welche sich 
gegenseitig unterstützen. 
Ein lichtdurchlässiges 
Schattendach aus 
Blättern entsteht durch 
Obstbäume. Darunter 
wachsen Zwergobstbäume 
und Nussbäume, gefolgt 
von einer Strauchschicht, 
beispielsweise bestehend aus 
Beerensträuchern. Am Boden 
wachsen mehrjährige Kräuter, 
Gemüse und andere Gewächse 
wie Farne an sehr schattigen 
Plätzen oder Distelpflanzen 
auf Flecken mit intensiverer 
Sonneneinstrahlung. Zuletzt 
folgen Kletterpflanzen und 
Bodendecker. Das Schichtsystem 
funktioniert unter der 
Erde auf gleich Weise wie 
oderhalb, denn Pflanzen 
ziehen ihre Nährstoffe aus 
unterschiedlichen Tiefen. Die 
Mauer bietet Schutz vor Wind, 
was vielen Pflanzen zugute 
kommt. Schädlinge werden durch 
Kräuter, welche Insekten in 
den Garten locken in Schach 
gehalten. Das Sonnenlicht 
wird im Waldgarten maximal 

 Permakultur Waldgarten 
genutzt, da die Pflanzen im 
Frühjahr zu unterschiedlichen 
Zeiten austreiben. Es 
sind mehrjährige und 
selbstaussäende Pflanzen 
vorgesehen, sodass sich das 
System selbst erhält und 
unterstützt.  

Für die Entstehung 
des Gartens können 
Schulklassen, Nachbarn 

oder andere am Prozess 
interessierte Personen 
einbezogen werden. Die 
Anlegung sollte unter 
Anleitung einer Person mit 
Expertise erfolgen, damit die 
komplexen Bedingungen für 
ein unabhängiges Ökosystem 
eingehalten werden. Die 

gemeinsame Aktivität einen 
Raum zu schaffen verbindet 
Menschen und stärkt 
Communities. Es entsteht die 
Gelegenheit Biodiversität 
und die Komplexität von 
Ökosystemen zu erfahren 
und einen veränderten 
Bezug zur Natur und zum 
geteilten, eigenen Garten zu 
entwickeln. Durch das pflanzen 
alter Sorten, wie seltener 
Apfelarten wird deutlich, 
welche Vielfalt die Natur 
im Stande ist hervor zu 
bringen. Eine Tatsache, der 
wir uns heutzutage vermehrt 
entfremden, wenn wir auf 
ertragreiche Züchtungen in 
Monokulturen zurückgreifen.



14 PARCO DEI CAPPUCCINI NEWS PARCO DEI CAPPUCCINI NEWS 15

Über den Permakultur 
Waldgarten und die 
Open Source Hängematte 

hinaus sollen hier kurz die 
anderen Kernelemente des 
Parks skizziert werden. Die 
Hauptaktivitäten – abgesehen 
vom Entschleunigen – sind 
Leute zu treffen und sich im 
gegebenen Raum zu bewegen. 

Sobald jemand den Garten 
betritt taucht er/sie in 
eine Welt aus florierendem 

Grün. Ein geschlängelter Weg 
führt einen durch den Garten. 
So wird jeder Besucher direkt 
beim Eintritt gezwungen, sich 
langsamer zu bewegen und 
vermieden, dass Leute den Weg 
durch den Park als Abkürzung 
benutzen. Der Weg ist auf 
Holzlanken leicht erhöht, so 
dass darunter ein Schutzraum 
für Pflanzen und Tiere gebildet 
wird. Nach ein paar Metern 
zweigt ein schmaler Pfad 
aus Steinen ab. Hier wird 
das Tempo des Besuchers 
noch weiter gedrosselt: 
Balancierend bewegt man sich 
von Stein zu Stein durch 
den dichten Garten und kann 
so dem Großteil der anderen 
Parkbesucher ausweichen. 

Ein Weg zum
 entschleunigen

 Darüber hinaus 

Ein Ort der
 Zusammenkunft

In der Mitte des Gartens 
ist eine Lichtung mit 
einer gruppe von Tischen, 

die zum Zusammenkommen und 
picknicken einladen. Hier 
ist der Ort der Begegnung, 
verschiedenen Leute kommen 
zusammen und haben Gelegenheit  
miteinander ins Gespräch zu 
kommen.  
Darüber hinaus bietet es sich 
an, die Tische für Workshops, 
Sprachkurse, einen Schachclub 
oder andere Aktivitäten zu 
nutzen. 

Materialtechnisch haben 
wir für die Tische 
„Urban Terrazzo” 

angedacht. Hierfür wird 
Bauschutt in bunt gefärbten 
Beton eingearbeitet, welcher 
an Terrazzo Boden erinnert. 
Terrazzo ist in dieser 
Region sehr üblich ist aber 
kostspielig und nicht robust 
genug für Möbel im öffentlichen 
Raum. „Urban terrazzo” bildet 
eine günstige, robuste und 
ästhetische Alternative.
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 Überblick 

Also captions are possible.
Picture by Leon Brintrup
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This text provides 
information about the 

processes of our design 
research for the redesign of 
the Parco Dei Cappuccuni. We 
will reflect on the different 
methodologies that where most 
important to our decision 
making as well as our design 
outcomes.  
 
Exploration in the field - 
Practical Research 
Examining the park was our 
starting point. Analyzing 
it’s physical and sensual 
appearance made us understand 
the park better and become 
sensitive about it’s 
characteristics. We recorded 
the negative sides of the 
park that showed the need for 
improvements and set this list 
into contrast with positive 
sides and potentials that 
already existed. In conclusion 
we found that the wall 
inherits great values, which 
are intimacy and a shield from  
a loud and noisy street.  
We mapped Stakeholders, the 
relations between them and 
their needs, to unterstand 
who is using the park and 
who potential users could 
be in the future. Also we 
took the city of Bolzano and 
it’s public spaces under 
consideration, to see where 
needs are already being 
fulfilled. Our decisions where 
not solely made by rational 
conclusions but sometimes also 
from our intuition. Therefore, 
an important part of our 
focussed stakeholders were the 
non-humans. We felt a great 
urge to revitalize the bio-

diversity of the park, getting 
triste feelings ourself, 
looking at its currently 
rather poor appearance of 
grass and shrubs. Moreover 
it turned obvious that some 
groups such as the new locals 
and the elderly from the 
nearby residence value this 
place as an alternative place 
to their accommodations. 
Examining the city of Bolzano, 
we discovered that very few 
people have the pleasure 
of an own green spot, and, 
that existing public spaces 
are often exposed and 
equipped for active leisure 
time, like outdoor sports 
and playgrounds. Therefore 
the concept is addressing 
those humans, who lack an 
own intimate place, like a 
garden where they can go for 
recreation, socializing and 
connecting to nature. 
 
Finding solutions – 
Theoretical Research 
We started our theoretical 
research looking at design 
concepts for public spaces 
in general. An important 
source for us was the book 
”Cities for people” of Jan 
Gehl, making the human scale 
a subject of discussion. 
With the aim for creating 
a bio-diverse space that 
embodies intimacy and fosters 
deceleration we decided to 
include two methodologies to 
our designs. Permaculture was 
the guideline for our planting 
concept, while slow design 
became the overall guideline 
for further decisions. To 
understand the mechanisms we 

startet doing research on 
both topics, reading books, 
articles and talking to people 
and experts. Having a guided 
tour with Waltraud Kofler 
Engl, a historian and director 
of the Amt für Bau- und 
Kunstdenkmäler, we received 
detailed information about the 
former history of the park. 
The fact, that old Tyrolean 
sorts are decreasing and being 
displaced was interesting to 
us and influenced our decision 
making for the planting. In 
terms of “Slow Design”, we 
explored “slow” by mapping 
different categories which 
were material, structures, 
culture, atmosphere and 
activity. Over days we 
collected different examples 
to find solutions on how to 
implement “slowness” into our 
designs. In addition to that, 
we read articles to understand 
the backgrounds and came 
across the five principles, 
which gave us orientation 
and inspirations for our own 
designs. In the following we 
researched for appropriate 
materials in and around 
Bolzano but also online. By 
the end we came out with an 
easy to make, open source 
hammock, made from hemp, wood 
and metal that encourages 
people to learn a craft and 
discover the pleasure of 
making something, using their 
own hands. The garden itself 
can be regarded as a slow 
design itself, revealing the 
slow processes of nature and 
the beauty in diversity.  
 

 Design Research 
Research Conclusion 
We classify our design into 
consensual design, since our 
results are aiming to bring 
pleasure to as many humans 
and non-humans as possible. 
Moreover we were seeking to 
improve the lives of our 
addressed stakeholders. 
The act of classifying our 
project helped us question 
our intention and the effect 
of our design towards the 
users. Parts could be regarded 
as agonistic, raising the 
implicit question of how we 
relate to nature and how green 
spaces should be. The Slow 
Garden is also an alternative 
draft towards the neat green 
lawned areas in parks, which 
derive from old dynasties, 
when ruling powers showed 
their wealth through growing 
grass instead of food. In 
the following scheme we have 
rebuilt our design research 
process chronologically to 
reflect and display our 
procedure.  
Summarizing, the practical 
research phase, which was 
all about understanding the 
park in relation to its 
stakeholders was the most 
important part for us in the 
beginning. After setting a 
focus and an aim, our research 
was more precise and mostly 
based on theoretical research 
to elaborate our ideas and 
find solutions.
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 Fazit 

Die Hängematte und der 
Garten sollen vor allem 
einen Ort für Menschen 

ohne eigenen Rückzugsraum 
bieten, welcher ihnen das 
Gefühl von Zuhause und 
Privatsphäre vermittelt. Dabei 
soll sich jede*r Besucher*in 
im Park wohl und willkommen 
fühlen. Wir erhoffen uns 
anhand des Slow Gardens, 
eine ausgeprägte Kultur der 
Vielfalt aufblühen zu lassen. 

Ob das Konzept auf Dauer 
anklang findet, ließe sich 
nur durch die Umsetzung 

in der Realität herausfinden. 
Sicher ist jedoch, dass bei 
der Gestaltung öffentlicher 
Räume nie alle Personen 
oder Gruppen gleichermaßen 
adressiert werden können, da 

es sehr individuelle und somit 
gegensätzliche Interessen 
gibt, deren Spektrum die 
Grenzen eines einzigen Raumes 
übersteigt. Unser Anspruch 
war es herauszufiltern, 
welche Bedürfnisse die 
Bewohner*innen von Bozen 
für einen öffentlichen Raum 
bisher nicht gedeckt werden. 
Wir haben versucht unsere 
Vision klar zu formulieren 
und eine ganzheitliche 
Lösung zu entwickeln. Einige 
Probleme sind im aktuellen 
Stand erhalten geblieben. So 
ist ungewiss über welchen 
Stakeholder die Hängematten 
verliehen werden könnten, oder 
wie der Permakultur-Garten bis 
ins kleinste Detail umgesetzt 
werden würde.
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Take
 park.
Take trash.

Choose bin.

Binfluence.

A project by
Felix Strohbach 
and Pauline Alt.

Die Wahlbeteiligung sinkt und jeden Tag 
produzieren wir Millionen Tonnen Müll. 
Eine einfache Frage kombiniert die zwei 
traurigen Tatsachen zu etwas Positivem. Im 
Kapuzinerpark Bozen sammeln Menschen Müll 
um ihre Meinung zu äußern. Was innerhalb 
der alten Mauern begonnen hat, wird bald 
die Welt vieler Mülleimer verändern.
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“Take trash. 
Choose bin. Binfluence.”

Intro

Die Frage “Is this park clean?“ fordert       	
	eine Entscheidung vom Park-Besucher. 
Gleichzeitig motiviert sie zum Aufsammeln 

von herumliegendem Müll. Eine Frage, zu der 
jeder eine Meinung hat und die sich zur selben 
Zeit erübrigt. Mit jedem Besucher, der für 
seine Antwort Müll einsammelt, wird der 
Park ein bisschen sauberer. 
Die Frage haben wir in einfachem Englisch 
gestellt, damit alle sie verstehen. Auch 
Menschen, die weder Deutsch noch Italienisch 
sprechen. Touristen, Einheimische und “New 
Locals”. Jeder wird zur Teilnahme ermutigt 
und niemand davon ausgeschlossen. 
Der erste Prototyp aus Holz und Stoff hat dem 
Wetter und dem Gewicht des Mülls nur ein paar 
Wochen standgehalten. Deshalb haben wir ein 
Gestell aus Metall gebaut. Statt Plastiktüten 
verwenden wir die Mülleimer aus dem Park. Die 
Frage kann getauscht und verändert werden. 
Take trash. Choose bin. Binfluence.

Pauline Alt, Felix Strohbach
Freie Universität Bozen, 2019

La domanda “Is this park clean?” suscita 
una decisione da parte del visitatore 
del parco. Allo stesso tempo, motiva 

le persone a raccogliere i rifiuti in giro. 
Una domanda su cui tutti hanno un’opinione 
e superflua allo stesso tempo. Con ogni 
visitatore che raccoglie i rifiuti per 
dare risposta, il parco diventa un po’ 
più pulito. Abbiamo posto la domanda in 
inglese, in modo che tutti potessero capirla. 
Anche le persone che non parlano né tedesco 
né italiano. Turisti, cittadini e “nuovi 
cittadini“. Tutti sono incoraggiati a 
partecipare e nessuno è escluso. Il primo 
prototipo in legno e tessuto ha resistito alle 
intemperie e al peso della spazzatura solo 
per poce settimane.  Per questo motivo abbiamo 
creato una struttura nuova metallica. Dove al 
posto dei sacchetti di plastica, utilizziamo i 
bidoni della spazzatura del parco e dove la 
domanda può essere cambiata e modificata. Take 
trash. Choose bin. Binfluence. 

Pauline Alt, Felix Strohbach, Freie Universität Bozen, 2019

Everything started with a picnic. We sat 
on the grass, observed the happenings and 
felt the spirit of the park. We talked 
to other visitors and got in touch with 
birds, grasshoppers, trees and clover. We 
experienced the living beings and the dead.

Design Research
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welcome.

Hey, wir sind Pauline 
und Felix. Wie heißt du?  
Das ist der Anfang einer 

normalen Unterhaltung mit neuen 
Menschen. Wir wissen noch 
nichts über sie, ihre Namen 
sind ein guter Start. 
Aus einem weißen Stoffrest mit 
roten Rechtecken gestalteten 
wir ein vertikales Banner 
mit der Frage: “What is your 
name?“. Das provisorische 
Design und die handgeschrieben 
Buchstaben wählten wir, um die 
Menschen dazu zu ermutigen 
darauf herumzukritzeln.  
Die roten Rechtecke bilden 
einen gewollten Kontrast zu 
den koplementären grünen 
Wiesen im Park. Mit dem weißen 
Stoff als Hintergrund hat 
die Farbe rot außerdem eine 
Signalwirkung und hebt sich 
vom Rest des Parks deutlich ab. 
Als Abschluss der Intervention 
haben wir ein weiteres Banner 
aufgehängt. Gestalterisch 
genauso umgesetzt begrüßte er 
fünf zufällig gewählte Namen 
vom ersten Banner mit einem 
“Willkommen”. Sowohl beim 
ersten, als auch beim zweiten 
Banner sind wir mit den 
Menschen im Park in Kontakt 
gekommen und haben positives 
Feedback dafür bekommen. Das 
schönste Erlebnis war ein 
kurzes und spontanes Konzert 
auf der Sitzbank unterhalb des 
“Welcome“-Banners. Durch die 
fröhlichen Melodien wirkte der 
Park mit einem Mal gemütlich.

We wanted to get to know the people who are 
currently using the park, but not only the 
talkative ones. Therefore we installed a 
banner asking “What is your name?“ and added 
our names. Next to the banner we placed a pen. 
Now everyone was able to introduce themselves 
anonymously. Some already signed the banner 
while we were there. To close the intervention 
we welcomed some of them with another banner 
as a “thank you” for their participation. 
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take park.

Beim Aufhängen des ersten Banners sind wir mit einer 
Frau ins Gespräch gekommen. Sie war begeistert von 
unserem Plan den Park wieder mit neuem Leben zu füllen. 

Früher war sie oft hier, heute stört sie vor Allem der viele 
Müll. Inspiriert von dieser Unterhaltung wollten wir etwas 
zur Sauberkeit des Parks beitragen. Wir wollten spielerisch 
die Menschen im Park zum Einsammeln von Müll motivieren. 
Eine reflektierende, humorvolle Frage, die jeder verstehen 
würde: “Is the park clean?“. Aus Holzresten, Schrauben und 
einem weiteren Stoffbanner bastelten wir ein Gestell mit zwei 
Plastiktüten. Wir platzierten es direkt neben einem der bereits 
existierenden Mülleimern im Park. Die Menschen sollten es so 
leicht wie möglich haben an unserem Experiment teilzunehmen. 
Meinung äußern und gleichzeitig aufräumen. Schon während 
wir unser Müll-System im Park installiert haben, riefen uns 
Leute “No, it is not clean.“ zu. Nach drei Tagen waren beide 
Tüten meistens voll. Die Menschen haben den Müll auch bei 
“Yes“ rein geworfen, wenn “No“ bereits voll war. Sie konnten 
keine freie Entscheidung mehr treffen, der Park wurde dadurch 
aber tatsächlich etwas sauberer. Wind, Wetter und das Gewicht 
des Mülls haben unser Gestell nach ein paar Wochen ziemlich 
mitgenommen. So konnten wir es nicht mehr stehen lassen.
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binfluence?

Eine geschlossene Frage, auf die es nur noch eine 
Antwort gibt. Nach der Definition von Sherry Arnstein 
ist das Manipulation. Wir trennten uns von den 

Plastiktüten und integrierten einen bereits bestehenden 
Mülleimer aus dem Park. Die Park-Besucher hatten jetzt nur 
noch eine Wahlmöglichkeit: “Yes, the park is clean.“  
Das System funktionierte weiterhin. Mit jedem Teil, das 
die Park-Besucher in den Eimer warfen, wurde der Park ein 
bisschen sauberer. Auch mit zwei Auswahlmöglichkeiten war 
unser Mülleimer-System nach Arnsteins Definition keine 
Form der Partizipation. Wir haben uns zwar ein grobes 
Stimmungsbild gemacht, aber die Antworten wurde von uns 
weder ausgewertet noch statistisch festgehalten. Die 
Meinung der Park-Besucher hatte keinen Einfluss auf weitere 
Entscheidungen. Nach Arnstein wäre unser Mülleimer höchstens 
auf der vierten Stufe “Consultation“ und würde als Vorstufe 
der Partizipation verstanden. Wir interessierten uns zwar für 
die Sichtweisen der Park-Besucher, aber in wie weit wir diese 
Sichtweisen beachten würden, blieb uns überlassen. Außerdem 
haben wir zu keinem Zeitpunkt darüber informiert, was mit 
einem möglichen Ergebnis der Umfrage passieren könnte. Ein 
partizipatives Projekt war unser Mülleimer-Gestell bis jetzt 
nicht und sollte es auch nicht mehr werden. Unser Fokus lag 
jetzt auf etwas Anderem.
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where to go now?

Picture by
Felix Strohbach.
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Einen Moment innehalten.
Hinterfragen was sonst 
selbstverständlich ist. 

Sich über die Auswirkungen 
des eigenen Handelns bewusst 
werden. Selbstreflexion kann 
der erste Schritt zu einer 
Verhaltensänderung sein. Wir 
wollten die Menschen im Park 
diesem ersten Schritt näher 
bringen. Dabei haben wir 
unsere eigenen Ziele besser 
verstanden. Mit kleinen 
Handgemalten Schildern und 
einem kleinen Spiegel mit Fake-
Kamera wollten wir Reaktionen 
provozieren. Durch Symbole 
wollten wir Sprachbarrieren 
ausweichen. Der Soziologe 
Bruno Latour sieht Artefakte 
als eine Art Akteure an. 
Sie lösen Handlungen aus 
und verändern sie und das 
konnten wir beobachten: An 
manchen Schildern blieben 
die Menschen kurz stehen, 
andere beachteten sie nicht. 
Den Spiegel mit Fake-Kamera 
drehten sie erst von der 
Sitzbank weg, platzierten ihn 
um und entfernten sogar die 
Kamera. In der Akteur Netzwerk 
Theorie von Bruno Latour, John 
Law und Michel Callon werden 
die Beziehungen zwischen 
Menschen und Gegenständen 
beleuchtet. Gegenstände können 
mit Menschen kommunizieren. 

Bei unseren Interventionen 
im Park haben wir durch 
unsere Artefakte mit den 
Park-Besuchern kommuniziert.  
Dadurch konnten wir Handlungen 
auslösen, die wir als Personen 
nicht erreicht hätten. Der 
Spiegel mit Fake-Kamera sollte 
testen, ob sich die Leute 
beobachtet fühlen und ob ihnen 
das unangenehm sein würde. 
Ihre Taten sprechen für sich. 
Bei den anderen Schildern 
waren die Reaktionen weniger 
aussagekräftig. Der Versuch 
Park-Besuchern ihr Verhalten 
aufzuzeigen hat uns selbst den 
Spiegel vorgehalten. Was ist 
das Ziel unseres Projekts? Wen 
wollen wir damit erreichen? Wie 
setzen wir das um? 

Bei unserem Mülleimer-
System waren die 
Reaktionen messbar. Die 

Tüten füllten sich mit Müll 
und wir wurden häufig darauf 
angesprochen. Wir erkannten 
das Potenzial der Idee und 
entwickelten sie weiter. Der 
erste Prototyp aus Holz und 
Stoffresten hat dem Wetter und 
dem Gewicht des Mülls nur ein 
paar Wochen standgehalten.  
Wir brauchten etwas Stabiles.  
Etwas das starkem Regen, 
böigem Wind und dem Gewicht 
des Mülls trotzen würde. 

self-reflection.

Picture by
Felix Strohbach.

communicating actants. Therefore, we were 
communicating with the park-visitors through our 
signs and banners. Reflecting on the reactions 
we experienced, the bin-system provided the 
strongest response. Wind and weather devastated 
our first prototype, but the idea survived.

Research action: Design through research. 
Experience through observation. Conclusions 
through self-reflection. Our interventions in 
the park illustrated the relations between
humans and acting entities. The sociologist 
Bruno Latour considers artefacts as 
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Picture by
Pauline Alt.
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make it resistant.

Pictures by
Pauline Alt & Felix Strohbach.
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binfluence?

Picture by
Felix Strohbach.

Puristisch und solide. Unlackierte Rohre aus Stahl tragen 
das Plakat aus hauchdünnem Tyvek, einem Vliesstoff 
aus verdichteten Polyethylenfasern. Es ist reißfest, 

wasserundurchlässig und recyclebar. Kaum sichtbare Stahldrähte 
mit Schraubklemmen zentrieren das Plakat über den Mülleimern. 
Kleine Metallringe stabilisieren die Aufhängung und schützen 
vor dem Einreißen. Das zurückhaltende Design des Gestells 
bietet Platz für die zentrale Frage: “Is this park clean?“  
Die roten Lettern kontrastieren das weiße Plakat und können 
aus über 50 Metern Entfernung gelesen werden. 
 
Jeder Mülleimer kann in das Gestell integriert werden. Das 
Gestell ist zu schwer um es alleine wegzutragen und leicht 
genug um es zu zweit an jedem öffentlichen Mülleimer der Stadt 
zu platzieren. Plakat und Frage können schnell und einfach 
ausgetauscht werden. Steht der Binfluencer an der gewünschten 
Stelle, füllt er sich von selbst. 
Die Antworten könnten statistisch erfasst werden und ein 
Stimmungsbild zur gestellten Frage abbilden.
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Was innerhalb der alten 
Klostermauern begonnen 
hat, wird bald die Welt 

vieler Mülleimer verändern. 
Binfluence ist eine Marke und 
kann sich zu einer Bewegung 
entwickeln. Der Name setzt 
sich aus den englischen 
Worten bin und influence 
zusammen. Das Gestell gibt 
Mülleimern eine neue Bedeutung 
und beeinflusst damit das 
Verhalten von Menschen. 
Gleichzeitig spielt Binfluence 
auf einen neu entstandene 
Berufsgruppe an. Seit ein paar 
Jahren nennen sich Menschen 
Influencer, wenn sie Marketing 
als persönliche Posts tarnen. 
Der gesellschaftliche Mehrwert 
dieser Berufsgruppe ist nicht 
klar, der des Binfluencers 
schon. Während Influencer 
zukünftigen Müll posten, 
sammeln Binfluencer den 
vorhandenen Müll ein. Entgegen 
ihrer Ziele haben sie trotzdem 
eine Gemeinsamkeit. Beide sind 
auf Instagram. @binfluencenow

binfluence.

The Binfluencer is an open artifact.  
A halfway-product to be developed further. 
With an online-template people are able 
to insert their own questions, post it on 
instagram and change the purpose of every 
available bin. It amplifies behaviours towards 
decision making and creates consciousness 
about the roles of ourselves individually. 

 “Während Influencer Müll 
posten, sammeln Binfluencer  

Müll ein.”
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Picture by
Felix Strohbach.



24 PARCO DEI CAPPUCCINI NEWS PARCO DEI CAPPUCCINI NEWS 25

Hunderte in Bozen, 
Tausende in Südtirol 
und Millionen weltweit. 

Überall stehen ungenutzte 
öffentliche Mülleimer, die 
auf ihren Einsatz warten. 
Jeder dieser Mülleimer könnte 
die Menschen vor eine andere 
Entscheidung stellen und 
würde nebenbei für Sauberkeit 
sorgen. Mit einem Online-
Template zum downloaden, kann 
die Frage verändert werden. 
Für die Fragen haben wir die 
Monotype Schriftart Courier 
gewählt, weil sie für jeden 
frei verfügbar ist. Das 
Template ermöglicht mehrere 
Formate. Zum Beispiel DIN A0 
für öffentliche Plätze und ein 
Postkartenformat für Zuhause. 
Zusätzlich gibt es eine 
Vorlage für ein Gestell zum 
Ausschneiden aus Pappe oder 
Lasercutten aus Aluminium. 
Jeder kann Binfluencer sein. 
 
Take trash. Choose bin.
Binfluence. 
  

What if we could ... ... binfluence everywhere?

 
Instagram:  
@binfluencenow
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binfluence!

Picture by
Felix Strohbach.
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Multifunctional public 
furniture

A project by Leonie Bahl and 
Anna Laumer.

Komevuoi is half-open designed furniture. 
The pipe construct itself is fixed, but 
open elements can be changed. Through 
turning, tilting, arranging, switching 
modules or adding things, people are 
invited to create their individual space 
and furniture.

KOMEVUOI
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“The ability of great public furniture to 

inspire innovation [...] and revitalize 

public spaces.” – Futurecapetown

Intro

Sitzen, Liegen, Entspannen, Spielen, 
Verweilen, Lesen, Schauen, Treffen 
und Reden. Jeder Mensch hat 

unterschiedliche Bedürfnisse und Erwartungen 
an öffentliche Plätze. Um diese bestmöglich zu 
befriedigen haben wir Komevuoi kreiert: Ein 
multifunktionales public furniture, das sich 
jeder Nutzende entsprechend seiner Bedürfnisse 
anpassen kann.  

Das Gerüst ist konstruiert aus wetterfesten 
Metallrohren. Ergänzt werden diese mit 
komfortablen, trotzdem robusten Hanftextilien 
und Holzmodulen, die mit Seilen befestigt 
werden. Je nach Bedarf kann das Gerüst gedreht 
und gewendet, die Module unterschiedlich 
genutzt, individuelle Arrangements gebildet und 
eigene Elemente hinzugefügt werden.  

Mit einfacher Formsprache und Bildsprache wird 
ein niedrigschwelliger Zugang zum Möbelstück 
und seiner Nutzung geschaffen. Dies ermöglicht 
eine Integration aller Parkbesucher, und 
inspiriert diese, kreativ und spielerisch Herr 
über den eigenen öffentlichen Raum zu werden. 

Ssedersi, sdraiarsi, rilassarsi, 
giocare, riposarsi, soffermarsi, 
leggere, guardare, incontrare e 

parlare. Ognuno ha esigenze e aspettative 
diverse nei confronti dei luoghi pubblici. 
Abbiamo creato Komevuoi per soddisfarle 
nel miglior modo: Un arredo pubblico 
multifunzionale che ogni utente può adattare 
alle proprie esigenze.  

La struttura è costruita con tubi metallici 
resistenti alle intemperie. A questi, si 
aggiungono comodi ma robusti tessuti di 
canapa e moduli in legno fissati con corde. 
A seconda delle esigenze, l‘arredo può 
essere ruotato e girato, i moduli possono 
essere utilizzati in modi diversi, si 
possono creare configurazioni individuali e 
si possono aggiungere elementi singoli.  

Con un linguaggio chiaro di forme e 
immagini, si semplifica il rapporto tra 
l‘utente e il mobile ed il suo utilizzo. 
Questo permette l‘integrazione di tutti i 
visitatori del parco e li ispira a diventare 
autori creativi del proprio spazio pubblico.

With increasing urbanization, more densely 
populated cities and rising rents, public 
spaces are becoming increasingly important. 
Therefore, public furniture as a central 
element of urban spaces plays an active role 
in the design of cities and urban society.

Design Research
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Das Prinzip Komevuoi 

Komevuoi arbeitet mit Vielzahlen von 25 cm. Das Grund-
gerüst hat eine länge von 75 x 75 x 175 cm und einen 
Löcherabstand von jeweils 10 cm. Die Rohe haben einen 

Durchmesser von 2,5 cm. Basierend auf diesem simplen System 
können alle Rahmen und Module einfach und schnell miteinander 
verbunden und kombiniert werden, wodurch sich die Vielfalt 
der Nutzungsmöglichkeiten erhöht.
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Da ist das Ding
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Das Gerüst von Komevuoi 
besteht aus gebogenen 
Metallrohren. Diese Wahl 

beruht auf der Langlebigkeit 
und Wetterfestigkeit des 
Materials. Die Verarbeitung 
der Rohre ist simpel und 
einfach zu reproduzieren. 
Die Rundungen schaffen eine 
Willkommensathmosphere und 
reduzieren die Verletzungs-
gefahr. Neben diesen positiven 
Eigenschaften wird durch die 
Verwendung von Rohren auch 
Transparenz gewährleistet. 
Transparenz steigert die 
Übersichtlichkeit über den 
Park und schafft und somit 
Sicherheitsgefühl. Nach 
einer Studien zur Qualität 
des öffentlichen Raums 
ist das Sicherheitsgefühl 
ausschlaggebendes Kriterium 
für die Attraktivität urbaner 
Plätze (vgl. Flükiger, Leuba 
2015, S.10)

Weiteres verwendetes Material 
ist Hanf Canvas. Dieses Material 
zeichnet sich primär durch 
seine ökologischen Vorteile 
aus. Hanf Pflanzen werden kaum 
von Krankheiten befallen und 
bedürfen daher kaum pestizider 

Behandlung. Die Pflanzen sind 
des Weiteren sehr resistent, 
genügsam, schnellwüchsig 
und können in fast allen 
klimatischen Lagen angepflanzt 
werden. Die verarbeiteten 
Textilen zeichnen sich durch 
hohe Reißfestigkeit, Stabilität 
und geringe Entflammbarkeit aus 
und sind demnach erste Wahl 
für Möbel im Außenbereich. 
Diese Materialwahl bezieht 
sich außerdem auf die lange 
Tradition der Nutzpflanze als 
wichtiger Faserrohstoff für 
Seile und Stoffe.

Diese zwei Materialien 
werden mit Holzmodulen, aus 
heimischer Lärche, erweitert. 
Die Regionalität senkt 
Transportwege und begünstigt 
die ökologische und ökonomische 
Entwicklung der Region. 

Viering, Kerstin: Hanf – mehr 
als nur eine Droge. Spektrum.
de. 2016

Flükiger, Samuel; Leuba, Jenny: 
Qualität von öffentlichen 
Räumen. Methoden zur Beurteilung 
der Aufenthaltsqualität. 
Fußverkehr Schweiz. 2014.

Material
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What values can be created by public furniture? 
This question led to an exploration of urban 
design, semi-open design and the transformation 
of cities and urban living. In this context, 
questions about the material, such as the 
origin of the materials or the environmental 
impact must also be answered.

Komevuoi – Fundament

People are attracted 
to public places and 
parks. This behaviour 

is based on the urge for 
interaction and the enhancement 
of happiness and health in 
a natural environment (cf. 
Kirt 2018). Therefore, public 
spaces, especially city parks, 
play a central role in the 
revitalization of cities and 
districts and in improving 
living together. 

Street furniture as the main 
elements in public spaces 
serves to beautify and meet 
the expectations of users in 
the best possible way. But they 
are also vehicles for creating 
an identity, as well as 
communal spaces and individual 
arrangements.
In order to develop furniture, 
it is important to understand 
the true function of a 
space. Parco Cappuccini, as 
a city park, is currently 
in disrepute. Negative 

reports about drug crimes and 
vandalism have greatly weakened 
the park’s attractiveness 
as a recreational area. 
Nevertheless, current 
and potential uses can be 
identified. Most people visit 
the Cappuccini Park to relax, 
meet people, take a short walk, 
spend time with their children 
or attend events.
Komevuoi is, therefore, a 
furniture that combines all 
these aspects in one object. 
With Komevuoi we want to 
inspire the user to use the 
furniture however he wants and 
however he needs. Through the 
integration of the users and 
the open, playful design of the 
furniture, new park visitors 
are attracted, a unique 
identity is created and the 
space is filled with new life.  

Kirt, Martin: Designing Outdoor 
Public Spaces is vital to 
Cities. 2018. 
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Um allen Bedürfnissen 
der Parkbesucher 
gerecht zu werden, ist 

Komevuoi nach dem halb-offenen 
Design Prinzip gestaltet. 
Hierbei ist der Nutzer dazu 
aufgefordert, den öffentlichen 
Raum mitzugestalten. Mit 
der Schaffung dieses public 
furnitures soll ebenfalls 
gegen die Entwicklung von 
Konsumräumen vorgegangen 
werden. Mit Komevuoi wird die 
Möglichkeit geschaffen sich 
auch fernab von kommerziellen 
Räumen in freundlicher 
Umgebung zu versammeln.

Das Möbelstück selbst dient 
auch als Kommunikationsmittel. 
Mittels Druck auf Textilien 
und Holz wird einfach und 
spielerisch kommuniziert. 
Grafiken überwinden hierbei 
die in Bozen allgegenwärtige 
Sprachbarriere und integrieren 
alle Nutzergruppen.

“MACH DEN PARK ZU DEINEM 
EIGENEN PARK”

Through Komevuoi different needs are 
satisfied. According to Manfred, Max-Neef 
(1991) the public furniture can meet the 
need for creation, freedom, identity and 
even protection. By doing and interacting 
with public furniture people create own 
imaginations of public spaces.

Komevuoi - Wertvoll
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Wie es so weit kommen konnte
Sketching. Prototyping. 

Rethinking.

Leonie: Also Kisten bauen kriegen
 wir schon mal hin!”
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We are modeling.
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Und 7 Tage vor Ausstellung 
schufen sie das Möbelstück 
und es wart gut.

Anna: ”Albert! Der Bohrer ist 
schon wieder gebrochen!” 

Schöpfungsgeschichte
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Nach drei Monaten 
Projektzeit können wir 
als erstes festhalten: 

Wir sind geschafft. Möbel 
konzipieren und bauen ist 
anstrengend – mental und 
körperlich. Dennoch haben wir 
Zahlreiches gelernt. Hier vor 
allem der Umgang mit neuen 
Materialien, Techniken und 
Werkzeugen, welcher sehr 
bereichernd war. Rückblickend 
wurde uns auch die Wichtigkeit 
der Prototyping Phase 
verstärkt bewusst. Wir 
durchliefen zahllose Sketching 
Sessions, bauten verschiedene 
Prototypen, entwarfen, 
verwarfen und reflektietren. 
Obwohl wir von vornherein 
anstrebten so schnell wie 
möglich in Echtgröße zu 
bauen, kamen wir erst durch 
die engergieintensive und 
nervenaufreibende Modeling 
Phase zu unserem finalen 
Entwurf. Hier zeigte sich 
auch, dass Kommunikation 
im Team das A & O für eine 
gelingende Projektarbeit 
ist. So muss erst einmal 
eine “gemeinsame Sprache” 
gefunden und sich gegenseitig 
eingespielt werden, um nicht 
größtenteils aneinander vorbei 
zu reden. Spaß darf natürlich 
auch nicht fehlen, von dem wir 
allerdings reichlich hatten. 
Mit unterschiedlichen 
Hintergründen, im 

Kommunikationsdesign und in 
den Gesellschaftswissen-
schaften, konnten wir auch von 
unterschiedlichen Kenntnissen 
und Fähigkeiten profitieren 
und lernen. Dies zeigt, dass 
Interdisziplinarität positiv 
für das Facettenreichtum und 
die Tiefe eines Projektes 
beiträgt.
Mit Betrachtung des Gesamt-
auftrags - der Revitalisierung 
des Parco Cappuccini lässt 
sich festhalten, dass allein 
durch eine Veränderung der 
Parkmöbel nicht zwangsläufig 
eine Revitalisierung des 

Und was lernen wir daraus? Selbstreflexion

Drop the mic.

Parkes einhergeht. Dieser 
Tatsache sind wir uns durchaus 
bewusst. Unser Möbelstück 
dient daher primär als 
Sensibiliserungsinstrument 
für das Thema Stadtmöbel. 
Stadtmöbel sollten freundlich 
und für alle Nutzergruppen 
passend designt sein. Sie 
sollten spielerisch, offen und 
zugänglich sein. Erst so zeigt 
sich eine Stadt sympathisch 
und offen für all ihre 
Bewohner und Besucher.
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Der 
Kapuziner

Ein Ort der Begegnung für 

soziale Innovationen

Ein Projekt von
Maren Amparo und Clara Gulde 

Der Kapuziner ist eine Bar und ein Ort der 
Begegnung für soziale Innovationen und 
Meschen wie dich und mich. Als Rahmenwerk 
ermöglicht er der Gemeinschaft ihre Ideen 
und Visionen zu kommunizieren. Als sozio-
kulturelle Bar aktiviert er Potentiale 
und bringt alte und neue Einwohner der 
Stadt zusammen. Offen für verschiedene 
Veranstaltungen agiert der Raum als Medium 
um gemeinsame Erlebnisse zu ermöglichen 
und eine neue Vision von urbanem Leben 
aufzuzeigen. 
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“DER KAPUZINER IST EIN SPRACHROHR 
FÜR DIE VIELEN SOZIALEN VEREINE UND 

INSTITUTIONEN DER STADT”

Der Kapuziner

Der Kapuziner ist eine Bar und ein Ort 
der Begegnung im Kapuzinerpark in 
Bozen. An diesem Ort treffen diverse 

Menschen zusammen, die sich sonst vielleicht 
nicht begegnen würden. Neben einem einfachen 
Speisenangebot, welches für jeden Geldbeutel 
erschwinglich ist, bereichert er das 
Stadtleben mit einem vielseitigen Sozial- 
und Kulturprogramm. Dieses Programm lebt von 
Events, welche von sozialen Vereinen und 
Institutionen im Kapuziner veranstaltet werden. 
Die Vielseitigkeit der Veranstalter garantiert 
dabei die Diversität der Veranstaltungen 
sowie des Publikums. Der Kapuziner hat das 
Potential, ein Sprachrohr für die vielen 
soziale Vereine und Institutionen der Stadt 
zu sein und ihnen eine zentrale Plattform im 
Stadtzentrum zu liefern, die vielen fehlt. Die 
genaue Ausgestaltung des Angebotes hängt von 
der Zusammenarbeit mit den Partnern ab. So ist 
Der Kapuziner ein Langzeitprojekt, welches sich 
über die Zeit entwickeln und aufbauen kann. Er 
bietet dabei einen physischen Rahmen und ein 
Wertegerüst, in dem die Begegnungen und der 
Austausch stattfinden. 

 

Der Kapuziner è un bar e un luogo 
d’incontro nel Parco dei Capuccini a 
Bolzano. In questo luogo si incontrano 

persone che altrimenti non si sarebbero 
incontrate. Oltre al menu semplice, 
accessibile per ogni tipo di portafoglio, 
Der Kapuziner aumenta la vita di città col 
suo vasto programma sociale e culturale. 
Questo programma vive di eventi, organizzati 
nel Kapuziner da associazioni e istituzioni 
sociali. Questa varietà di eventi garantisce 
anche un vasto pubblico.   Der Kapuziner 
ha il potenziale per essere un portavoce 
delle numerose associazioni sociali e 
istituzioni della città e per fornire loro 
una piattaforma centrale nel centro della 
città che molti non hanno. La forma esatta 
dell’offerta dipende dalla collaborazione 
con i partner. Der Kapuziner è un progetto 
a lungo termine, che può svilupparsi e 
svilupparsi nel tempo. Offre un quadro di 
riferimento e un quadro di valori in cui si 
svolgono incontri e scambi. 

We started our journey by Co-Designing a timeline for the 
Park. From the beginning we oriented our vision and value 
system towards the original purpose of the park when it was 
still used by the order of the Capuchins. The order was known 
for having close bonds to the people and the poor, often 
being engaged in social projects. Using this as a starting 
point of our research, we envision the Park of the Capuchins 
as an urban living space for everyone. A living space, 
where encounters take place and people of different cultural 
backgrounds enter in a dialogue.

Design Research
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Begonnen haben wir unser 
Projekt mit einem Blick 
in die Vergangenheit. 

Ursprünglich wurde der 
Kapuzinerpark als Garten des 
Kapuzinerordens genutzt. 
Dieser Orden ist bekannt für 
seine Nähe zum einfachen 
Volk und den Armen sowie für 
sein Engagement in sozialen 
Projekten. Davon ausgehend 
stellten wir uns den Park als 
einen urbanen Lebensraum vor, 
einen Ort wo Menschen mit 
unterschiedlichen kulturellen 
und sprachlichen Hintergründen 
sich begegnen und in einen 
Dialog treten. Von Beginn 
an lag unser Fokus darauf, 
einen gemeinsamen Raum 
zu schaffen, in dem alles 
möglich ist, einen Raum 
den die Einwohner Bozens 
zu ihrem machen können. 
Mithilfe eines einfachen 
dreisprachigen Fragebogens 
von unserem Kommilitonen 
Emmanuele Broglio hatten 
wir direkte Antworten der 
Nutzer und Anwohner auf 
die Frage, was sie im Park 
ändern würden, wenn es die 
Möglichkeit dazu gäbe. Neben 
Kritik an der aufgrund der 
umliegenden Mauern fehlenden 
Einsehbarkeit des Parks von 
außen sowie des schlechten 
Sauberkeitszustandes wurde 
der Wunsch nach Kontrolle 
der derzeitigen Nutzer des 
Parks mehrmals deutlich 
artikuliert. Nach einigen 
Wochen regelmäßiger Recherche 
im und um den Park haben sich 
für uns folgende kritische 
soziale Themen bestätigt:    

fehlende Kommunikation 
zwischen langjährigen und 
neuen Einwohnern, fehlende 
soziale Treffpunkte, 
soziale Segregation und 
Marginalisierung, sowie eine 
mangelnde Identifikation der 
Parknutzer mit dem Park. 

V    om zuständigen Architekten Kurt 
Wiedenhofer übernahmen 

wir die Idee, eine Bar im 
Park zu bauen. Bereits in der 
ersten Phase des Projektes 
lag die Errichtung einer 
Bar als Ort der Begegnung 
und lokale Institution für 
Diversität im Zentrum unseres 
Konzepts. Indem wir einen 
Ort schaffen, wo alltägliche 
Situationen stattfinden, 
werden Spielräume für Dialog 
und Austausch eröffnet. 
Aus diesem Grund haben wir 
uns dafür entschieden, einen 
physischen Raum zu bauen, 
welcher eine feste Institution 
im Kapuzinerpark darstellt. 
Die Bar fügt sich als sozialer 
Treffpunkt in den Alltag der 
Anwohner und Einwohner ein 
und belebt so den Park. 
Dies fordert eine neue 
Identifikation mit dem Ort. 
Das hat zur Folge, dass der 
Kapuzinerpark wieder sauber 
und sicher ist. Orientiert 
an der ursprünglichen 
Philosophie des 
Kapuzinerordens und gelegen 
im Kapuzinerpark nennen wir 
die Bar Der Kapuziner. 

Eine sozio-kulturelle Bar 
im Zentrum Bozens

a lack of social meeting spaces, social 
segregation and marginalization as well as an 
insufficient identification with and ownership 
of the space. Facing that friction, our project 
intends to bring together locals and new 
locals. We aim at a socially-conscious design 
as reaction to pressing contingent realities.

A questionnaire by our study colleague 
Emmanuele Broglio helped us deepen our 
understanding of the wishes of the citizens 
and neighbouring residents. We became aware of 
the friction between locals and new locals and 
started to understand what was the center of 
the problem: a lack of communication between 
locals and new locals,
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CONNECTING THE PRIVATE, THE COMMON AND THE PUBLIC

The Bar as Nodal Point 
on Several Dimensions 

By introducing a socio-cultural bar concept, 
we create a framework that enables the 
community to communicate their ideas and 
visions. This activates unused potential by 
bringing together locals and new locals. Open 
to diverse events, the space acts as a medium 
to enable and Co-Design experiences and offer 
an alternative narration of urban life.
We see the bar as socio-spatial construct 
and as nodal point on several dimensions: the 
private, the common and the public. 

Für unseren Kurs in Information Design haben wir eine 
vereinfachte Karte Bozens gezeichnet, auf der wir 
potentielle Partner räumlich verortet haben. Der 

Kartenausschnitt ist davon bestimmt, wo sich die potentiellen 
Partner befinden. Mithilfe eines vergrößerten Ausschnittes 
zeigen wir, wo die sich Bar befinden soll und wie der 
diaboloförmige Bau aussehen könnte. Da wir bisher noch nicht 
mit der konkreten Partnerakquise begonnen haben handelt es 
sich bei dieser Karte um ein Dialogobjekt, anhand dessen 
verschiedene Potentiale aufgezeigt und diskutiert werden 
können. Aus diesem Grund haben wir uns entschieden mit 
Holz zu arbeiten um die Karte an sich anschaulicher und 
haptischer zu machen. Mithilfe von zusätzlichen Elemente 
wie Nadeln und Fäden zeigen wir in einer zweiten Ebene das 
Beziehungsnetzwerk, welches durch den Kapuziner entstehen 
könnte. 
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Ein Bindeglied zwischen 
Innen und Außen 

Aufgrund seiner ursprünglichen Verwendung ist der 
Park noch heute von einer Mauer umgeben, welche 
das Innere vom Äußeren trennt. Unsere Vision 

einer Bar, welche Menschen verbindet, die sich 
sonst nicht so einfach begegnen würden, führte uns 
zu der Entscheidung, diese Verbindung durch einen 
physischen Durchbruch der Mauer zu unterstreichen. 
So wird die Bar an der südöstlichen Parkseite zum 
Bindeglied zwischen dem Inneren des Parks und der äußeren 
Umgebung, dem Stadttheater. Die Eingänge finden sich an 
den gegenüberliegenden Seiten, sodass man die Bar auch 
als Durchgang vom Park zum Theatervorplatz und umgekehrt 
nutzen kann. Um den Durchbruch in der Wand möglichst 
klein und die Raumgröße dennoch maximal zu gestalten, 
haben wir uns für einen diaboloförmigen Bau entschieden. 

Envisioning this bar to connect people that 
do usually not meet easily we decided to 
physically connect the inside and the outside 
of the park by breaking through the wall. 
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Neben dem kulinarischen 
Angebot lebt Der Kapuziner 
von kulturellen und 

sozialen Veranstaltungen. 
Nach einer kurzen Recherche 
zu sozialen Innovationen in 
Bozen sind wir auf verschiedene 
Vereine und Institutionen 
gestoßen. Anstatt das Rad neu zu 
erfinden soll Der Kapuziner diese 
Akteure vernetzen. Gleichzeitig 
schafft die zentrale Lage des 
Parks auch jenen Akteuren ein 
Forum, welche häufig in der 
Peripherie Bozens angesiedelt 
sind. Abgesehen von ein paar 
zentral gelegenen Vereinen 
gilt dies für einen Großteil 
der potentiellen Partner. 
Dieses Netzwerk fördert die 
Sichtbarkeit dieser, vereinfacht 
die Kommunikation untereinander 
und lockt neue Gemeinschaften 
an. Es ermöglicht den Akteuren 
ihre bereits aufgebauten, 
eigenen Netzwerke miteinander zu 
teilen und somit zu erweitern. 
Die zentrale Lage lädt außerdem 
neue Gesichter ein in den 
Kapuziner zu stolpern und die 
gelebte Vision von urbaner 
Gemeinschaft mitzugestalten.  

Neben der Plattform für 
dieses Netzwerk bietet  
Der Kapuziner, eingebettet 

in den Park, eine Bühne für 
deren Veranstaltungen. Diese 
Veranstaltungen profitieren 
von der Lage sowie der 
gebotenen Infrastruktur und 
Serviceleistungen der Bar. 
Von Urban Gardening, über 
Literaturabende bis hin zum 
Yoga-Kurs ist das Spektrum der 
Veranstaltungen vielseitig, 
genauso wie seine Veranstalter. 

“IM KAPUZINER SOLL JEDER 
SATT WERDEN”

Kulinarik und Kultur

Wichtig war uns von Be-
ginn an auch, die jetzi-
gen Nutzer des Parks 

nicht auszuschließen oder zu 
kontrollieren, sondern sie in 
unser Konzept mit einzubez-
iehen und ihnen somit einen 
Platz und eine aktive Rolle zu 
geben. Deshalb haben wir zu-
nächst versucht, die Ursache 
dafür herauszufinden, warum der 
Park heute von vielen so Obda-
chlosen und New Locals genutzt 
wird, die dort ihren Tag ver-
bringen. Gespräche mit engag-
ierten Bürgern und New Locals 
selbst machten deutlich, dass 
diese Menschen oft keinen Ort 
haben, wo sie sich tagsüber 
aufhalten können. Die Wohn-
heime für Geflüchtete schick-
en ihre Bewohner teilweise 
tagsüber weg, sodass diesen 
keine andere Möglichkeit blei-
bt, als sich in der Stadt 

herumzutreiben, da sie meist 
keiner Beschäftigung nachge-
hen. Um dies zu ändern, schafft 
Der Kapuziner Jobs für New 
Locals, die im Service der Bar 
ehrenamtlich oder für Geld ar-
beiten können. 

Auch im gastronomischen 
Angebot der Bar 
spiegeln sich unsere 

menschenorientierte 
Philosophie und unsere 
Werte wider. So bietet die 
Bar Speisen und Getränke 
zu erschwinglichen Preisen 
an, denn im Kapuziner soll 
jeder satt werden. Das Menü 
ist einfach und variiert 
wöchentlich mit international 
inspirierten Gerichten. 

Furthermore, we regard the current situations 
of the new locals in Bolzano to be one of the 
most pressing problems, also in relation to 
the park: their need of subsistence, identity, 
sense of belonging and respect. Following our 
human-centered approach, the bar creates jobs 
for new locals working in the service and on an 
organizational and communicative level. 

Our analysis of needs led us to consciously 
design the functions of the bar. We identified 
the common need to use a public space. Since 
some people want to have this space for 
themselves we see our mission in working as a 
facilitator to help people realizing that there 
is a place for everyone. 
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Orientiert an der Grundidee der Kapuziner stehen Begegnungen 
auf Augenhöhe und die Gemeinschaft im Zentrum. Im Kapuziner 
kann man voneinander lernen und seine Perspektiven zu 
erweitern. Auf diese Weise ist Der Kapuziner ein zentraler 
und permanenter Ort um der Vision eines gemeinsamen 
urbanen Lebens ein physisches Zuhause zu geben. 

For the future, we never see our project 
as final. Rather, we want to leave it to 
the community and the users of the park to 
motivate people to make the space theirs. 
We envision a living space as living space. 

Building a network, we amplify the visibility 
of and communication between social 
associations and institutions working on the 
same or similar vision. Furthermore, by simply 
creating situations of everyday life we attract 
communities and offer an alternative narration 
of urban life. 
With the events we want to show new paths, for 
example through fostering a repair culture. By 
enabling experiences, we invite to a change 
of perceptions and a contest of beliefs.  Our 
program creates emotions, because we belief 
that a good story is retold.

Our socio-cultural bar, Der Kapuziner, sits 
between the definitions of an agonistic and 
enabling artifact. 
It connects people, social associations and 
institutions that would otherwise not have met. 
It actively pulls in people to diversify human 
and social capital. Enabling the diverse social 
associations and institutions to host events in 
our space, we promote a wide distribution of 
agency and Co-Design what is happening inside 
the walls of the Park of the Capuchins. All 
this takes place in a certain value frame. 
We amplify values of sharing, communing, 
collectivity and participation.
The people are empowered to fulfill various 
roles of agency, as guests, hosts, musicians, 
cooks, and much more. With this approach, we 
aim at building capacity, not dependency. The 
focus lies on mutual learning within a network 
on eye level. 
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